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ΣΗΜΕΙΩΜΑ 
Θέμα: ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ - 

ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2016 
  

Στο παρόν έγγραφο παρατίθενται οι πράξεις που εξέδωσε το Συμβούλιο τον Δεκέμβριο του 

2016.1 2 

 

Παρέχονται πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών πράξεων, όπως: 

• η ημερομηνία έκδοσης, 

• η σχετική σύνοδος του Συμβουλίου, 

• ο αριθμός του εκδοθέντος εγγράφου, 

• τα στοιχεία δημοσίευσης στην Επίσημη Εφημερίδα, 

• οι εφαρμοστέοι κανόνες ψηφοφορίας, τα αποτελέσματα της ψηφοφορίας και, κατά 

περίπτωση, οι αιτιολογήσεις ψήφου και οι δηλώσεις που δημοσιεύονται στα πρακτικά του 

Συμβουλίου. 

                                                 
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένου πεδίου εφαρμογής, όπως είναι οι 

διαδικαστικές αποφάσεις, οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν συσταθεί με 
διεθνείς συμφωνίες, οι ειδικές δημοσιονομικές αποφάσεις κλπ. 

2 Σε περίπτωση νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, 
ενδέχεται να υπάρχει διαφορά ανάμεσα στην ημερομηνία της συνόδου του Συμβουλίου 
κατά την οποία ψηφίστηκε η νομοθετική πράξη και την πραγματική ημερομηνία της εν 
λόγω πράξης, καθώς οι νομοθετικές πράξεις που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική 
διαδικασία θεωρούνται εκδοθείσες μόνον αφού υπογραφούν από τον Πρόεδρο του 
Συμβουλίου, τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και τους Γενικούς Γραμματείς 
των δύο θεσμικών οργάνων. 
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Επιπλέον, στο παρόν έγγραφο περιέχονται πληροφορίες που έχει αποφασίσει να δημοσιοποιήσει το 

Συμβούλιο όσον αφορά την έκδοση μη νομοθετικών πράξεων. 

Το παρόν έγγραφο είναι επίσης διαθέσιμο στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη διεύθυνση: 

Μηνιαίοι κατάλογοι των πράξεων του Συμβουλίου (πράξεις) - Consilium 

Το κοινό μπορεί να αποκτήσει πρόσβαση στα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο μέσω του 

δημόσιου μητρώου εγγράφων του Συμβουλίου στη διεύθυνση: Έγγραφα και δημοσιεύσεις - 

Consilium 

Σημειωτέον ότι το παρόν έγγραφο έχει αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό και ότι μόνο τα πρακτικά 

του Συμβουλίου είναι αυθεντικά. Τα πρακτικά διατίθενται στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη 

διεύθυνση: Πρακτικά του Συμβουλίου - Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/el/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/el/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=EL&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2016
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΟΝ ΔΕΚΕΜΒΡΙΟ ΤΟΥ 2016 

 
3505η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Μεταφορές, Τηλεπικοινωνίες και Ενέργεια) που πραγματοποιήθηκε στις 
Βρυξέλλες, στις 1, 2 και 5 Δεκεμβρίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις για 
συνολική συμφωνία στον τομέα των αεροπορικών μεταφορών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
των κρατών μελών της και της Δημοκρατίας της Αρμενίας σχετικά με θέματα που εμπίπτουν στην 
αποκλειστική αρμοδιότητα της Ένωσης 

13833/16 

Απόφαση των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, συνελθόντων στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου, με την οποία εξουσιοδοτείται η Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διαπραγματευθεί, εξ ονόματος 
των κρατών μελών, τις διατάξεις συνολικής συμφωνίας στον τομέα των αεροπορικών μεταφορών 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της και της Δημοκρατίας της Αρμενίας 
σχετικά με θέματα που δεν εμπίπτουν στην αποκλειστική αρμοδιότητα της Ένωσης 

13833/16 
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Δήλωση της Επιτροπής 
1. Η Επιτροπή σημειώνει την πρόθεση του Συμβουλίου να εκδώσει απόφαση προκειμένου να εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να αρχίσει 
διαπραγματεύσεις με την Αρμενία σε θέματα που εμπίπτουν στην αποκλειστική αρμοδιότητα της Ένωσης. Ταυτόχρονα, οι εκπρόσωποι των 
κυβερνήσεων των κρατών μελών που συνήλθαν στο πλαίσιο του Συμβουλίου προτίθενται να εκδώσουν απόφαση με την οποία να εξουσιοδοτείται η 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διαπραγματευθεί, εξ ονόματος των κρατών μελών, θέματα που δεν εμπίπτουν στην αποκλειστική αρμοδιότητα της Ένωσης. 

2. Η Επιτροπή κρίνει ότι η Ένωση είναι αρμόδια να διαπραγματεύεται και να συνάπτει εξ ολοκλήρου συνολικές συμφωνίες στον τομέα των 
αερομεταφορών. Υπενθυμίζει επίσης ότι, σύμφωνα με τη νομολογία του Δικαστηρίου, όπως απορρέει από την υπόθεση C-459/03 (σημεία 92 έως 95), 
η εξωτερική αρμοδιότητα της Ένωσης δεν εξαρτάται κατ’ αρχήν από την έγκριση μέτρων παραγώγου δικαίου τα οποία καλύπτουν τον εν λόγω τομέα. 

3. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή δεν συμφωνεί ότι η Ένωση μπορεί να συμμετέχει στις διαπραγματεύσεις μόνον «όσον αφορά θέματα που εμπίπτουν 
στην αποκλειστική αρμοδιότητα της Ένωσης» (άρθρο 1) ούτε ότι οι διαπραγματευτικές οδηγίες για θέματα που καλύπτονται από την αρμοδιότητα της 
Ένωσης, ακόμη και αν υφίσταται μόνο και δεν έχει ασκηθεί ακόμη, θα μπορούσε καθ’ οιονδήποτε τρόπο να «επηρεάσει» τις αρμοδιότητες κράτους 
μέλους (άρθρο 2). 

4. Η Επιτροπή κρίνει, εξάλλου, ότι η διαπραγμάτευση συνολικής συμφωνίας αεροπορικών μεταφορών από την Ένωση και μόνον αποτελεί τον πλέον 
αποτελεσματικό τρόπο για να επιτευχθούν οι στόχοι της κοινής πολιτικής μεταφορών, ιδίως όσον αφορά την κοινή μεταχείριση εντός της Ένωσης των 
αερομεταφορέων που είναι εγκατεστημένοι σε τρίτες χώρες και την κοινή μεταχείριση των αερομεταφορέων της Ένωσης από τρίτες χώρες. 

5. Για να αποκομισθούν τα οφέλη που προκύπτουν από τις διεθνείς αεροπορικές συμφωνίες χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, οι εν λόγω 
συμφωνίες πρέπει να τεθούν σε εφαρμογή το συντομότερο δυνατόν μετά την υπογραφή τους. Η τρέχουσα πρακτική δείχνει ότι η συμμετοχή των 
κρατών μελών σε τέτοιου είδους συμφωνίες προκαλεί σημαντικές καθυστερήσεις στην έναρξη ισχύος των συμφωνιών και η προσωρινή εφαρμογή 
τους δεν διασφαλίζεται πάντα σε αυτές τις περιπτώσεις. Αυτό είναι αντίθετο προς το συμφέρον της Ένωσης. Το καθήκον της καλόπιστης συνεργασίας 
(άρθρο 4 παράγραφος 3 της ΣΕΕ) απαιτεί από τους θεσμούς και τα κράτη μέλη να καταβάλλουν κάθε προσπάθεια για να διευκολύνεται η Ένωση στην 
εκπλήρωση της αποστολής της και να απέχουν από τη λήψη οποιουδήποτε μέτρου ικανού να θέσει σε κίνδυνο την πραγματοποίηση των στόχων των 
Συνθηκών. 
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6. Η Επιτροπή κρίνει επιπλέον ότι η επιβολή χρονικού περιορισμού στην(στις) εξουσιοδότηση(εις) είναι ασυμβίβαστη με τις Συνθήκες, και 
ειδικότερα με το άρθρο 218 παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ. 

7. Η Επιτροπή διατηρεί την άποψη ότι - ελλείψει σχεδίου κειμένου στο παρόν στάδιο - το άρθρο 218 παράγραφοι 3 και 4 της ΣΛΕΕ παρέχουν 
επαρκή νομική βάση για την απόφαση του Συμβουλίου, διότι δεν χρειάζεται ουσιαστικά νομική βάση. 

8. Η Επιτροπή επιφυλάσσεται του δικαιώματός της να κάνει χρήση, αν χρειασθεί, όλων των νομικών μέσων που διαθέτει για να διασφαλίσει την 
τήρηση των διατάξεων των Συνθηκών. 

Δήλωση της Γερμανίας 
Η Γερμανία συμφωνεί να χορηγήσει εντολή στην Επιτροπή ώστε να αρχίσει διαπραγματεύσεις σχετικά με συνολική συμφωνία αεροπορικών 
μεταφορών με τη Δημοκρατία της Αρμενίας. 

Ωστόσο, η συναίνεση δίνεται μόνο κατ’ εξαίρεση, στο πλαίσιο του σημείου 29 της κοινής δήλωσης σχετικά με τη θέσπιση της Ανατολικής Εταιρικής 
Σχέσης, που πραγματοποιήθηκε κατά τη σύνοδο κορυφής στη Ρίγα, στις 21 και 22 Μαΐου 2015. Δεν θα πρέπει να θεωρηθεί ότι αποτελεί προηγούμενο 
για τη χορήγηση περαιτέρω τέτοιων εντολών. 

Η Γερμανία θεωρεί ότι οι διαπραγματεύσεις θα πρέπει να επικεντρωθούν στις συμφωνίες για τις οποίες έχουν ήδη χορηγηθεί εντολές. Η απόφαση της 
Γερμανίας όσον αφορά την ενδεχόμενη ανάθεση περαιτέρω εντολών θα εξαρτηθεί από την πρόοδο που θα σημειωθεί στις προαναφερθείσες 
διαπραγματεύσεις. Θα πρέπει να τεθούν σαφείς προτεραιότητες ώστε να μην διεξάγονται υπερβολικά πολλές διαπραγματεύσεις ταυτόχρονα. 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/2145 του Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1370/2013 για τη θέσπιση μέτρων σχετικά με τον καθορισμό ορισμένων 
ενισχύσεων και επιστροφών που συνδέονται με την κοινή οργάνωση των αγορών γεωργικών 
προϊόντων 
EE L 333 της 8.12.2016, σ. 1-3 

14148/16 

Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι στην παράγραφο 2 του νέου άρθρου 1α του κανονισμού αριθ. 1370/2013 προβλέπεται η τακτική επανεξέταση των 
κατώτατων τιμών αναφοράς, λαμβανομένων υπόψη αντικειμενικών κριτηρίων, ιδιαίτερα των εξελίξεων της παραγωγής, του κόστους παραγωγής 
(ιδιαίτερα των τιμών εισροών) και των τάσεων της αγοράς. Αναλαμβάνει τη δέσμευση να ενημερώσει το Συμβούλιο σχετικά με τα αποτελέσματα της 
επανεξέτασης αυτής το 2017. 
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Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2112 του Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2014/401/ΚΕΠΠΑ, σχετικά με το Δορυφορικό Κέντρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
EE L 327 της 2.12.2016, σ. 78-78 

7754/16 

Απόφαση (ΕΕ) 2016/2143 του Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2016, για τη θέση που πρέπει να 
ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της επιτροπής εμπορίου και ανάπτυξης 
CARIFORUM-ΕΕ της συμφωνίας οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ των κρατών CARIFORUM, 
αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφετέρου, όσον αφορά τη 
συγκρότηση ειδικής επιτροπής για τη γεωργία και την αλιεία 
EE L 332 της 7.12.2016, σ. 18-21 

10962/16 

3506η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Οικονομικά και Δημοσιονομικά Θέματα) που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες 
στις 6 Δεκεμβρίου 2016 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝΑΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Οδηγία (ΕΕ) 2016/2258 του Συμβουλίου, της 6ης Δεκεμβρίου 2016, για την 
τροποποίηση της οδηγίας 2011/16/ΕΕ όσον αφορά την πρόσβαση των 
φορολογικών αρχών σε πληροφορίες για την καταπολέμηση της 
νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες 
EE L 342 της 16.12.2016, σ. 1-3 

13885/16 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 
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ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την εξάλειψη των εμποδίων στις επενδύσεις τα οποία 
εντοπίσθηκαν στα πλαίσια του τρίτου πυλώνα του επενδυτικού σχεδίου για την Ευρώπη 

14791/16 

Απόφαση (EE) 2016/2163 του Συμβουλίου, της 6ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση της 
απόφασης 1999/70/ΕΚ σχετικά με τους εξωτερικούς ελεγκτές των εθνικών κεντρικών τραπεζών, όσον 
αφορά τους εξωτερικούς ελεγκτές της Banca d'Italia 
EE L 333 της 8.12.2016, σ. 72-72 

14609/16 

Απόφαση (ΕΕ) 2016/2267 του Συμβουλίου, της 6ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση της 
απόφασης 1999/70/ΕΚ σχετικά με τους εξωτερικούς ελεγκτές των εθνικών κεντρικών τραπεζών, όσον 
αφορά τους εξωτερικούς ελεγκτές της Banc Ceannais na hÉireann / Central Bank of Ireland 
EE L 342 της 16.12.2016, σ. 32-33 

14550/16 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2016/2265 του Συμβουλίου, της 6ης Δεκεμβρίου 2016, για την 
τροποποίηση της απόφασης 2007/884/ΕΚ, με την οποία επιτρέπεται στο Ηνωμένο Βασίλειο να 
συνεχίσει την εφαρμογή μέτρου παρέκκλισης από το άρθρο 26 παράγραφος 1 στοιχείο α) και τα άρθρα 
168 και 169 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 
EE L 342 της 16.12.2016, σ. 28-29 

13143/16 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2016/2266 του Συμβουλίου, της 6ης Δεκεμβρίου 2016, που επιτρέπει στις 
Κάτω Χώρες να εφαρμόσουν μειωμένο φορολογικό συντελεστή στην ηλεκτρική ενέργεια που 
παρέχεται σε σταθμούς φόρτισης ηλεκτρικών οχημάτων 
EE L 342 της 16.12.2016, σ. 30-31 

14122/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την έκθεση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο όσον αφορά 
την αξιολόγηση της οδηγίας 92/83/ΕΟΚ 

14722/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τον κώδικα δεοντολογίας (Φορολογία των επιχειρήσεων) 15276/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με τη δημιουργία 
ενός δίκαιου, ανταγωνιστικού και σταθερού συστήματος φορολόγησης των εταιρειών για την ΕΕ 

15315/16 
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 1/2016 με τίτλο: «Έχει σχεδιαστεί 
σωστά και βασίζεται σε ορθά δεδομένα το σύστημα της Επιτροπής για τη μέτρηση των επιδόσεων σε 
σχέση με τα εισοδήματα των γεωργών;» 

15300/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την έκθεση προόδου σχετικά με την εφαρμογή της στρατηγικής και 
του σχεδίου δράσης της ΕΕ για τη διαχείριση τελωνειακών κινδύνων 

14894/16 

Απόφαση (ΕΕ) 2016/2232 του Συμβουλίου, της 6ης Δεκεμβρίου 2016 για την υπογραφή, εξ ονόματος 
της Ένωσης, και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας πολιτικού διαλόγου και συνεργασίας μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Δημοκρατίας της Κούβας, 
αφετέρου 
EE L 337I της 13.12.2016, σ. 1-2 

12501/16 

Συμφωνία πολιτικού διαλόγου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών 
μελών της, αφενός, και της Δημοκρατίας της Κούβας, αφετέρου 
EE L 337I της 13.12.2016, σ. 3-40 

12504/16 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2233 του Συμβουλίου της 6ης Δεκεμβρίου 2016 για την κατάργηση της 
κοινής θέσης 96/697/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την Κούβα 
EE L 337I της 13.12.2016, σ. 41-41 

12509/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την εφαρμογή της κοινής δήλωσης του Προέδρου του 
Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, του Προέδρου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και του Γενικού Γραμματέα του 
Οργανισμού Βορειοατλαντικού Συμφώνου 

15283/16 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2144 του Συμβουλίου, της 6ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας 
EE L 332 της 7.12.2016, σ. 22-24 

12578/16 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/2137 του Συμβουλίου, της 6ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 36/2012 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Συρία 
EE L 332 της 7.12.2016, σ. 3-6 

12580/16 
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3507η σύνοδος του ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ (Απασχόληση, Κοινωνική Πολιτική, Υγεία και Καταναλωτές), που 
πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 8 Δεκεμβρίου 2016 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝΑΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Οδηγία (ΕΕ) 2016/2284 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 14ης Δεκεμβρίου 2016, σχετικά με τη μείωση των εθνικών εκπομπών 
ορισμένων ατμοσφαιρικών ρύπων, την τροποποίηση της οδηγίας 2003/35/ΕΚ 
και την κατάργηση της οδηγίας 2001/81/ΕΚ (Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
EE L 344 της 17.12.2016, σ. 1-31 

34/16 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός: 
Κατά: ΔΑ, ΛΙ, ΟΥ, ΑΥ, 
ΠΛ, ΡΜ 
Αποχή: ΚΡ 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με την αναθεώρηση των εκπομπών μεθανίου 
Η Επιτροπή θεωρεί ότι συντρέχουν σοβαροί λόγοι σχετικοί με την ποιότητα του αέρα προκειμένου να παραμείνει υπό καθεστώς αναθεώρησης η 
εξέλιξη των εκπομπών μεθανίου στα κράτη μέλη, έτσι ώστε να μειωθούν οι συγκεντρώσεις του όζοντος στην ΕΕ και να σημειωθεί πρόοδος στη μείωση 
του μεθανίου σε παγκόσμιο επίπεδο. 

Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι, με βάση τα στοιχεία στη διάθεσή της για τις εκπομπές των κρατών μελών, προτίθεται να αξιολογήσει περαιτέρω τις 
επιπτώσεις των εκπομπών μεθανίου στην επίτευξη των στόχων που ορίζονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 της οδηγίας ΕΑΟΕ, και θα εξετάσει τη λήψη 
μέτρων για τη μείωση των εν λόγω εκπομπών και, ανάλογα με την περίπτωση, θα υποβάλει νομοθετική πρόταση προς τον σκοπό αυτόν. Στην 
αξιολόγησή της η Επιτροπή θα λάβει υπόψη διάφορες εν εξελίξει μελέτες στον συγκεκριμένο τομέα, που αναμένεται να ολοκληρωθούν το 2017, καθώς 
και τις μελλοντικές διεθνείς εξελίξεις στον τομέα αυτό. 
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Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή τονίζει ότι η συστηματική επίκληση του άρθρου 5 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο στοιχείο β) είναι αντίθετη με το γράμμα και το πνεύμα 
του κανονισμού 182/2011 (ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13). Η προσφυγή στην εν λόγω διάταξη πρέπει να ανταποκρίνεται σε ειδική ανάγκη παρέκκλισης 
από τον γενικό κανόνα, σύμφωνα με τον οποίο η Επιτροπή δύναται να εκδώσει σχέδιο εκτελεστικής πράξης όταν δεν έχει διατυπωθεί γνώμη. 
Δεδομένου ότι αποτελεί εξαίρεση στον γενικό κανόνα που θεσπίζεται με το άρθρο 5 παράγραφος 4, η προσφυγή στο δεύτερο εδάφιο στοιχείο β) δεν 
μπορεί να εκλαμβάνεται απλώς ως εμπίπτουσα στη "διακριτική ευχέρεια" του νομοθέτη, αλλά πρέπει να ερμηνεύεται περιοριστικά και, συνεπώς, 
πρέπει να αιτιολογείται. 

Κοινή δήλωση της Ουγγαρίας, της Πολωνίας και της Ρουμανίας 
Η Ουγγαρία, η Πολωνία και η Ρουμανία υποστηρίζουν τον στόχο βελτίωσης της ποιότητας του ατμοσφαιρικού αέρα, που συμβάλλει στην προστασία 
τόσο της ανθρώπινης υγείας όσο και του περιβάλλοντος. Ωστόσο, θα θέλαμε να εκφράσουμε τις ανησυχίες μας τόσο για τη μέθοδο που 
χρησιμοποιείται για τον επιμερισμό μεταξύ των κρατών μελών του φόρτου σχετικά με τους στόχους της εν λόγω οδηγίας όσο και για τη διαδικασία που 
ακολουθήθηκε για την επίτευξη της συμφωνίας στο Συμβούλιο και με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Θεωρούμε λυπηρό το γεγονός ότι η κατανομή των 
στόχων στα κράτη μέλη με συγκρίσιμη κατάσταση καθορίστηκε αυθαίρετα, με αδιαφανή και δυσανάλογο τρόπο. Εκφράζουμε τη δυσαρέσκειά μας για 
το ότι η μέθοδος με την οποία καθορίστηκαν οι αντίστοιχοι στόχοι μείωσης δεν παρουσιάστηκε ούτε επεξηγήθηκε επαρκώς στα κράτη μέλη όταν 
ελήφθη η απόφαση ή στη συνέχεια. 

Θεωρούμε ότι ο καθορισμός των στόχων δυνάμει της εν λόγω οδηγίας θα μπορούσε να είχε γίνει χωρίς να παραβλεφθούν οι βασικές αρχές 
συνεργασίας στην ΕΕ: αναλογικότητα, καλόπιστη συνεργασία και ίση μεταχείριση των κρατών μελών. Είμαστε πεπεισμένοι ότι η αλληλεγγύη μεταξύ 
των κρατών μελών στο Συμβούλιο αποτελεί θεμελιώδες συστατικό στοιχείο καθ’ όλη τη διάρκεια της διαδικασίας λήψης αποφάσεων. Είναι ιδιαίτερα 
σημαντικό η ψηφοφορία με ειδική πλειοψηφία, ιδίως στην περίπτωση ειδικών υποχρεώσεων ανά χώρα, να μην χρησιμοποιείται κατά τρόπο που 
επιφέρει περιττό και απαράδεκτο φόρτο σε ορισμένα κράτη μέλη τα οποία δεν συμμετέχουν στην ειδική πλειοψηφία. 

Εκφράζουμε εκ νέου την ανησυχία μας για το ενδεχόμενο αυτός ο τρόπος διαπραγμάτευσης να δημιουργήσει αρνητικό προηγούμενο για τις 
μελλοντικές διαπραγματεύσεις στο Συμβούλιο. Πιστεύουμε ακράδαντα ότι όλες οι διαπραγματεύσεις θα πρέπει να χαρακτηρίζονται από απόλυτη 
διαφάνεια και να οδηγούν σε αναλογικό και δίκαιο αποτέλεσμα για όλα τα κράτη μέλη. Στο μέλλον, οι νομικές πράξεις με ειδικές υποχρεώσεις ανά 
χώρα δεν θα πρέπει να εκδίδονται εάν δεν υποβάλλεται επαρκής και έγκαιρη εξήγηση και χωρίς να διεξάγονται ουσιαστικές συζητήσεις με όλα τα 
κράτη μέλη. 

Με βάση τα ανωτέρω, η Ουγγαρία, η Πολωνία και η Ρουμανία εκφράζουν τη μεγάλη απογοήτευσή τους για το τελικό συμβιβαστικό κείμενο της 
οδηγίας για τα εθνικά ανώτατα όρια εκπομπών σε ό,τι αφορά τους στόχους για τη μείωση των εκπομπών και θα την καταψηφίσουν. 
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Δήλωση της Κροατίας 
Η Κροατία χαιρετίζει όλες τις προσπάθειες που καταβάλλονται για την επίτευξη συμβιβασμού όσον αφορά την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη μείωση των εθνικών εκπομπών ορισμένων ατμοσφαιρικών ρύπων και την τροποποίηση της οδηγίας 
2003/35/ΕΚ, με σκοπό να βελτιωθεί σε σημαντικό βαθμό το περιβάλλον και να μειωθούν οι δυσμενείς επιδράσεις της ατμοσφαιρικής ρύπανσης στην 
υγεία. 

Ωστόσο, λόγω της αναθεώρησης του ενεργητικού ισοζυγίου και της αβεβαιότητας για τις επιπτώσεις που θα έχει στις προβολές, η Κροατία βρίσκεται 
επί του παρόντος στα τελικά στάδια της εθνικής της ανάλυσης. Συνεπώς, η Κροατία εξακολουθεί να έχει επιφυλάξεις σχετικά με τη συμβιβαστική 
πρόταση για την οδηγία ΕΑΟΕ. 

Οδηγία (ΕΕ) 2016/2341 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 14ης Δεκεμβρίου 2016, για τις δραστηριότητες και την εποπτεία των 
ιδρυμάτων επαγγελματικών συνταξιοδοτικών παροχών (ΙΕΣΠ) (Κείμενο που 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
EE L 354 της 23.12.2016, σ. 37-85 

35/16 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 
εκτός από: 
Αποχή: ΗΒ 

Απόφαση (ΕΕ) 2016/2371 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2016, για τη χορήγηση περαιτέρω 
μακροοικονομικής χρηματοδοτικής συνδρομής στο Χασεμιτικό Βασίλειο της 
Ιορδανίας 
EE L 352 της 23.12.2016, σ. 18-25 

45/16 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
Δεδομένων των δημοσιονομικών προκλήσεων και των εξαιρετικών περιστάσεων που αντιμετωπίζει η Ιορδανία λόγω του γεγονότος ότι φιλοξενεί πάνω 
από 1,3 εκατ. Σύρους, η Επιτροπή θα υποβάλει το 2017, αν κριθεί σκόπιμο, νέα πρόταση για την παράταση και την αύξηση της μακροοικονομικής 
χρηματοδοτικής συνδρομής προς την Ιορδανία, μετά την επιτυχή ολοκλήρωση της δεύτερης μακροοικονομικής χρηματοδοτικής συνδρομής και υπό 
τον όρο ότι πληρούνται οι συνηθισμένες προϋποθέσεις για αυτού του είδους τη συνδρομή, συμπεριλαμβανομένης επικαιροποιημένης αξιολόγησης των 
αναγκών εξωτερικής χρηματοδότησης της Ιορδανίας εκ μέρους της Επιτροπής. Η εν λόγω κρίσιμης σημασίας συνδρομή προς την Ιορδανία θα 
βοηθήσει τη χώρα να διατηρήσει τη μακροοικονομική σταθερότητα, διαφυλάσσοντας παράλληλα τα αναπτυξιακά οφέλη και συνεχίζοντας το 
πρόγραμμα μεταρρυθμίσεων της χώρας. 
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Κανονισμός (ΕΕ) 2016/2339 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 952/2013 για τη θέσπιση του ενωσιακού τελωνειακού κώδικα, όσον 
αφορά εμπορεύματα που έχουν εγκαταλείψει προσωρινά το τελωνειακό 
έδαφος της Ένωσης διά θαλάσσης ή αέρος 
EE L 354 της 23.12.2016, σ. 32-34 

50/16 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/2340 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1286/2014 σχετικά με τα έγγραφα βασικών πληροφοριών που 
αφορούν συσκευασμένα επενδυτικά προϊόντα για ιδιώτες επενδυτές και 
επενδυτικά προϊόντα βασιζόμενα σε ασφάλιση όσον αφορά την ημερομηνία 
εφαρμογής του (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
EE L 354 της 23.12.2016, σ. 35-36 

51/16 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου με θέμα «Επιταχύνοντας τη διαδικασία ένταξης των Ρομά» 15406/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου με θέμα «Γυναίκες και φτώχεια» 15409/16 

Δήλωση της Πολωνίας 
Σχετικά με τις παραγράφους 18, 19 και 31 και το παράρτημα I: 

Όσον αφορά τυχόν μελλοντικές εργασίες του Συμβουλίου σε βασικούς τομείς προβληματισμού στο πλαίσιο της Πλατφόρμας Δράσης του Πεκίνου, η 
Πολωνία επιβεβαιώνει το δικαίωμά της να αντιταχθεί στην ανάπτυξη δεικτών που θα μπορούσαν να οδηγήσουν στη δημιουργία οποιασδήποτε 
υποχρέωσης καθώς και πρόσθετης διοικητικής και οικονομικής επιβάρυνσης. 

Ως εκ τούτου, η Πολωνία επιθυμεί να υπογραμμίσει τη χαμηλή αξιοπιστία των προτεινόμενων δεικτών, η οποία οφείλεται στη μικρή κλίμακα του 
φαινομένου και στον μικρό αριθμό των μεταναστών στο δείγμα καθώς και στη μεθοδολογία που εφαρμόστηκε για την έρευνα (με βάση τις στατιστικές 
EU-SILC και την ΕΕΔ). 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την υλοποίηση των εγγυήσεων για τη νεολαία και της 
πρωτοβουλίας για την απασχόληση των νέων 

15410/16 
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3508η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Δικαιοσύνη και Εσωτερικές Υποθέσεις), που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες, 
στις 8 και 9 Δεκεμβρίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΕΕ) 2017/479 του Συμβουλίου, της 8ης Δεκεμβρίου 2016, για την υπογραφή, εξ ονόματος 
της Ένωσης, και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του 
Βασιλείου της Νορβηγίας για συμπληρωματικούς κανόνες σχετικά με το μέσο χρηματοδοτικής 
στήριξης στον τομέα των εξωτερικών συνόρων και των θεωρήσεων, στο πλαίσιο του Ταμείου 
Εσωτερικής Ασφάλειας για την περίοδο 2014-2020 
EE L 75 της 21.3.2017, σ. 1–2 

 13712/16 

Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου της Νορβηγίας για συμπληρωματικούς 
κανόνες σχετικά με το μέσο χρηματοδοτικής στήριξης στον τομέα των εξωτερικών συνόρων και των 
θεωρήσεων, στο πλαίσιο του Ταμείου Εσωτερικής Ασφάλειας για την περίοδο 2014-2020 
EE L 75 της 21.3.2017, σ. 3-11 

13711/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ενίσχυση της εξωτερικής διάστασης της εσωτερικής 
ασφάλειας της ΕΕ στα Δυτικά Βαλκάνια, μεταξύ άλλων μέσω της ολοκληρωτικής διακυβέρνησης 
εσωτερικής ασφάλειας (ΟΔΕΑ) 

15413/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την αντιμετώπιση του περιβαλλοντικού εγκλήματος 15412/16 
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Απόφαση (ΕΕ) 2016/2311 του Συμβουλίου, της 8ης Δεκεμβρίου 2016, με την οποία εξουσιοδοτούνται ορισμένα 
κράτη μέλη να αποδεχτούν, προς το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, την προσχώρηση του Καζαχστάν, στη 
σύμβαση της Χάγης του 1980 για τα αστικά θέματα της διεθνούς απαγωγής παιδιών 
EE L 345 της 20.12.2016, σ. 53-55 

12326/16 

Δήλωση των αντιπροσωπιών του Βελγίου, της Γερμανίας, της Ισπανίας, της Γαλλίας, της Ιταλίας, του Λουξεμβούργου, της Αυστρίας και της Πολωνίας 

Όταν η Ευρωπαϊκή Ένωση εκδίδει εσωτερικές νομοθετικές πράξεις και σε αυτή τη βάση ασκεί αποκλειστική εξωτερική αρμοδιότητα, τα κράτη μέλη που 
δεσμεύονται από τις εν λόγω νομοθετικές πράξεις συμμετέχουν στις πράξεις τις οποίες εκδίδει η Ένωση στο πλαίσιο της εξωτερικής αρμοδιότητάς της. 

Στο πλαίσιο της παρούσας απόφασης, όλα τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης που δεσμεύονται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2201/2003 του Συμβουλίου, της 
27ης Νοεμβρίου 2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας, ο οποίος 
καταργεί τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1347/2000, συμμετέχουν, ως εκ τούτου, στην έκδοση της απόφασης με την οποία επιτρέπεται σε ορισμένα κράτη μέλη να 
αποδεχθούν, προς το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, την προσχώρηση του Καζακστάν στη Σύμβαση της Χάγης του 1980 για τα αστικά θέματα της διεθνούς 
απαγωγής παιδιών. 

Απόφαση (ΕΕ) 2016/2312 του Συμβουλίου, της 8ης Δεκεμβρίου 2016, με την οποία εξουσιοδοτούνται η 
Δημοκρατία της Αυστρίας και η Ρουμανία να αποδεχτούν, προς το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, την 
προσχώρηση του Περού στη σύμβαση της Χάγης του 1980 για τα αστικά θέματα της διεθνούς απαγωγής παιδιών 
EE L 345 της 20.12.2016, σ. 56-58 

12327/16 

Δήλωση των αντιπροσωπιών του Βελγίου, της Γερμανίας, της Ισπανίας, της Γαλλίας, της Ιταλίας, του Λουξεμβούργου, της Αυστρίας και της Πολωνίας 

Όταν η Ευρωπαϊκή Ένωση εκδίδει εσωτερικές νομοθετικές πράξεις και σε αυτή τη βάση ασκεί αποκλειστική εξωτερική αρμοδιότητα, τα κράτη μέλη που 
δεσμεύονται από τις εν λόγω νομοθετικές πράξεις συμμετέχουν στις πράξεις τις οποίες εκδίδει η Ένωση στο πλαίσιο της εξωτερικής αρμοδιότητάς της. 

Στο πλαίσιο της παρούσας απόφασης, όλα τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης που δεσμεύονται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2201/2003 του Συμβουλίου, της 
27ης Νοεμβρίου 2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας, ο οποίος 
καταργεί τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1347/2000, συμμετέχουν, ως εκ τούτου, στην έκδοση της απόφασης που εξουσιοδοτεί τη Δημοκρατία της Αυστρίας και τη 
Ρουμανία, να αποδεχθούν, προς το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, την προσχώρηση του Περού στη σύμβαση της Χάγης του 1980 για τα αστικά θέματα της 
διεθνούς απαγωγής παιδιών. 
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Απόφαση (ΕΕ) 2016/2313 του Συμβουλίου, της 8ης Δεκεμβρίου 2016, με την οποία εξουσιοδοτούνται ορισμένα 
κράτη μέλη να αποδεχθούν, προς το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, την προσχώρηση της Δημοκρατίας της 
Κορέας στη σύμβαση της Χάγης του 1980 για τα αστικά θέματα της διεθνούς απαγωγής παιδιών 
EE L 345 της 20.12.2016, σ. 59-61 

12328/16 

Δήλωση των αντιπροσωπιών του Βελγίου, της Γερμανίας, της Ισπανίας, της Γαλλίας, της Ιταλίας, του Λουξεμβούργου, της Αυστρίας και της Πολωνίας 

Όταν η Ευρωπαϊκή Ένωση εκδίδει εσωτερικές νομοθετικές πράξεις και σε αυτή τη βάση ασκεί αποκλειστική εξωτερική αρμοδιότητα, τα κράτη μέλη που 
δεσμεύονται από τις εν λόγω νομοθετικές πράξεις συμμετέχουν στις πράξεις τις οποίες εκδίδει η Ένωση στο πλαίσιο της εξωτερικής αρμοδιότητάς της. 

Στο πλαίσιο της παρούσας απόφασης, όλα τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης που δεσμεύονται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2201/2003 του Συμβουλίου, της 
27ης Νοεμβρίου 2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας, ο οποίος 
καταργεί τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1347/2000, συμμετέχουν, ως εκ τούτου, στην έκδοση της απόφασης με την οποία επιτρέπεται σε ορισμένα κράτη μέλη να 
αποδεχθούν, προς το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης, την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Κορέας στη Σύμβαση της Χάγης του 1980 για τα αστικά θέματα 
της διεθνούς απαγωγής παιδιών. 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το Ευρωπαϊκό Δικαστικό Δίκτυο σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις 15349/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών σχετικά με την 
ένταξη των υπηκόων τρίτων χωρών οι οποίοι διαμένουν νόμιμα στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

14480/16 

Απόφαση (ΕΕ, Ευρατόμ) 2016/2353 του Συμβουλίου, της 8ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση του 
εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου 
EE L 348 της 21.12.2016, σ. 27-29 

14730/16 

Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε στις 8 Δεκεμβρίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2217 του Συμβουλίου, της 8ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση της απόφασης 
(ΚΕΠΠΑ) 2016/849 για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κορέας 
EE L 334 της 9.12.2016, σ. 35-39 

15036/1/16 REV 1 



 

 

8509/1/17 REV 1  ΚΑΛ/γπ/ΕΠ 16 
 DG F 2B  EL 
 

3509η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Γεωργία και Αλιεία), που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 12 και 
13 Δεκεμβρίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με τον καθορισμό, για το 2017 και το 2018, των αλιευτικών 
δυνατοτήτων για τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη για ορισμένα αποθέματα ιχθύων βαθέων υδάτων, και 
την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2016/72 του Συμβουλίου 
EE L 344 της 17.12.2016, σ. 32-45 

14623/16 

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τα αποθέματα με ελλιπή δεδομένα 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι η έλλειψη αξιόπιστων στοιχείων παρεμποδίζει τις γνωμοδοτήσεις για τα αλιευτικά αποθέματα. Το 
Συμβούλιο και η Επιτροπή ενθαρρύνουν θερμά τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη να βελτιώσουν τη συλλογή και ανάλυση των δεδομένων που πρόκειται 
να διαβιβάζονται στους σχετικούς επιστημονικούς φορείς, ώστε να διευκολύνουν τη βιώσιμη διαχείριση της σχετικής αλιείας. 

Δήλωση της Ισπανίας και της Πορτογαλίας σχετικά με τη συλλογή στοιχείων για το πελαγίσιο λυθρίνι στις σχετικές περιοχές CECAF και 
GFCM 
Το Διεθνές Συμβούλιο για την Εξερεύνηση των Θαλασσών (ICES) επεσήμανε ότι τα TAC που ισχύουν για το πελαγίσιο λυθρίνι δεν περιορίζουν το 
σύνολο της αλιείας, διότι εφαρμόζονται μόνο στην υποπεριοχή IX. Τα αλιεύματα από το εν λόγω απόθεμα που αλιεύονται στις παρακείμενες περιοχές 
δεν ρυθμίζονται από τα ισχύοντα TAC. Προκειμένου να βελτιωθούν η διαχείριση του είδους «πελαγίσιο λυθρίνι» στην υποπεριοχή ICES IX καθώς και 
η επιστημονική αξιολόγηση του αποθέματος, η Ισπανία και η Πορτογαλία θα εξακολουθήσουν να συνεργάζονται για τη συλλογή δεδομένων, 
παρέχοντας στην Επιτροπή τα δεδομένα των αλιευμάτων τους για τα τελευταία δέκα έτη στις σχετικές περιοχές CECAF και GFCM πριν από την 1η 
Απριλίου 2017. Τα στοιχεία αυτά θα υποβληθούν στην Επιτροπή και θα διαβιβαστούν στο ICES από την Επιτροπή με αίτημα την επικαιροποίηση των 
επιστημονικών γνωμοδοτήσεων για ολόκληρη την περιοχή κατανομής του αποθέματος και των μονάδων, όπως ορίζεται από το ICES. 
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Δήλωση της Επιτροπής και της Πορτογαλίας για το πελαγίσιο λυθρίνι στην περιοχή X 
Η Επιτροπή και η Πορτογαλία λαμβάνουν υπό σημείωση το γεγονός ότι έχουν προσδιοριστεί τα TAC για το πελαγίσιο λυθρίνι στην περιοχή X για το 
2017 και το 2018, ενώ το ICES αναμένεται να αναθεωρήσει τη γνωμοδότησή του για το απόθεμα αυτό στις αρχές του 2017. Μετά από κάθε τέτοια 
αναθεώρηση, η Επιτροπή, όπου χρειάζεται, θα προτείνει αναθεωρημένα TAC για το 2017 και το 2018, σύμφωνα με τις επιστημονικές γνωμοδοτήσεις. 
Η Πορτογαλία θα υποστηρίξει την αναθεώρηση των TAC, σύμφωνα με τις επιστημονικές γνωμοδοτήσεις, ακόμη και αν αυτό έχει ως αποτέλεσμα τη 
μείωση των αλιευτικών δυνατοτήτων. 

Δήλωση της Επιτροπής και της Ισπανίας, της Γαλλίας και της Πορτογαλίας για το ελάχιστο μέγεθος αναφοράς διατήρησης για το πελαγίσιο 
λυθρίνι (όλες οι περιοχές) 
Τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη συμφωνούν να υποστηρίξουν το σχέδιο κανονισμού της Επιτροπής για τον καθορισμό ελάχιστου μεγέθους αναφοράς 
διατήρησης 33 cm για το πελαγίσιο λυθρίνι για όλα τα αποθέματα. 

Δήλωση της Πορτογαλίας για την αλιεία μαύρου σπαθόψαρου με παραγάδια 
Η Πορτογαλία θα εκπονήσει σχέδιο διαχείρισης για την αλιεία μαύρου σπαθόψαρου με παραγάδια. Το σχέδιο θα περιλαμβάνει βελτιώσεις της 
επιλεκτικότητας των παρεμπιπτόντων αλιευμάτων καρχαριών βαθέων υδάτων. 

Δήλωση της Πορτογαλίας για το μαύρο σπαθόψαρο σε διάφορες περιοχές, συμπεριλαμβανομένης της IX 
Εκτιμώντας τη θετική τάση του δείκτη αφθονίας του μαύρου σπαθόψαρου σε περιοχές, συμπεριλαμβανομένης της ICES IX, σύμφωνα με την τελευταία 
γνωμοδότηση του ICES, η Πορτογαλία καλεί την Επιτροπή να ζητήσει από το ICES ενδιάμεση επανεξέταση της κατάστασης του αλιευτικού πόρου και 
ενδεχόμενη αναθεώρηση των TAC. 

Η Πορτογαλία δεσμεύεται να παράσχει επιστημονικά στοιχεία που θα τεκμηριώνουν την επανεξέταση του ICES και της Επιτροπής. 
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Δήλωση της Ισπανίας σχετικά με την αιτιολογική σκέψη 11 
Το Βασίλειο της Ισπανίας εκφράζει την ανησυχία του όσον αφορά τη διατύπωση της αιτιολογικής σκέψης 11 της πρότασης, η οποία θα μπορούσε να 
ερμηνευθεί ότι τα αλιεύματα γρεναδιέρου των βράχων έχουν αναφερθεί εσφαλμένα ως αλιεύματα κορδέλας, και ότι μπορούν να ληφθούν περιοριστικά 
μέτρα με βάση αυτή την πιθανότητα. 

Θα θέλαμε να υπογραμμίσουμε την πεποίθησή μας ότι η αλιευτική δραστηριότητα διεξάγεται εντός των παραμέτρων της νόμιμης χρήσης των 
αλιευτικών δυνατοτήτων και τηρουμένης δεόντως της αρχής της βιωσιμότητας των πόρων. 

Θεωρούμε ότι τέτοια ακριβώς σφάλματα, όπως εκείνα που περιέχονται στην εν λόγω αιτιολογική σκέψη, είναι που οδήγησαν σε αυτή την πολύπλοκη 
κατάσταση, κατά την οποία καταχωρίστηκε ένα είδος, για το οποίο δεν διατίθεται γνωμοδότηση, η καταχώριση του οποίου είναι δύσκολο να 
δικαιολογηθεί, και με αύξηση των ποσοστώσεων, οι οποίες κατανέμονται και υπολογίζονται με πολύ κακό τρόπο. Θα θέλαμε επίσης να υπενθυμίσουμε 
ότι για το συγκεκριμένο ζήτημα εκκρεμεί η εκδίκαση υπόθεσης. 

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την κινητοποίηση του 
Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (μετά από αίτηση της Ισπανίας - 
EGF/2016/004 ES/Comunidad Valenciana, αυτοκινητοβιομηχανία) 

14709/16 

Απόφαση (ΕΕ) 2016/2354 του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2016, για τη θέση που πρέπει να 
ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της υποεπιτροπής υγειονομικών και 
φυτοϋγειονομικών μέτρων η οποία συγκροτήθηκε με τη συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και 
της Γεωργίας, αφετέρου, όσον αφορά την τροποποίηση του παραρτήματος XI-Β της εν λόγω 
συμφωνίας 
EE L 348 της 21.12.2016, σ. 30-55 

13577/16 

Απόφαση (ΕΕ) 2016/2355 του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2016, για τη θέση που πρέπει να 
ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της επιτροπής σύνδεσης στη σύνθεσή της για 
τα εμπορικά θέματα, η οποία θεσπίστηκε με τη συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και της 
Δημοκρατίας της Μολδαβίας, αφετέρου, όσον αφορά την κατάρτιση καταλόγου διαιτητών 
EE L 348 της 21.12.2016, σ. 56-59 

13579/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ενίσχυση της θέσης των γεωργών στην αλυσίδα 
εφοδιασμού τροφίμων και την καταπολέμηση των αθέμιτων εμπορικών πρακτικών 

15508/16 
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3510η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Εξωτερικές Υποθέσεις), που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 12 Δεκεμβρίου 
2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Νότιο Σουδάν 14964/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Λαοκρατική Δημοκρατία της Κορέας (ΛΔΚ) 15434/16 

Απόφαση (ΕΕ) 2016/2342 του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2016, για τη σύναψη, εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, του πρωτοκόλλου της συμφωνίας-πλαισίου συνολικής 
εταιρικής σχέσης και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, 
και της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας του Βιετνάμ, αφετέρου, ώστε να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της 
Δημοκρατίας της Κροατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
EE L 348 της 21.12.2016, σ. 1-2 

13079/14 

Πρωτόκολλο της συμφωνίας-πλαισίου συνολικής εταιρικής σχέσης και συνεργασίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας του 
Βιετνάμ, αφετέρου, ώστε να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Δημοκρατίας της Κροατίας στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση 
EE L 348 της 21.12.2016, σ. 3-6 

13078/14 

Απόφαση (ΕΕ) 2017/43 του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2016, για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, 
εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στην επιτροπή σύνδεσης στη σύνθεσή της για τα εμπορικά 
θέματα, η οποία συγκροτήθηκε με τη συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Ουκρανίας, 
αφετέρου, όσον αφορά την επικαιροποίηση των παραρτημάτων XXI-A έως XXI-ΙΣΤ σχετικά με την 
προσέγγιση των κανονιστικών ρυθμίσεων στον τομέα των δημόσιων συμβάσεων 
EE L 6 της 11.1.2017, σ. 2-35 

14373/16 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2238 του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2010/452/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αποστολή επιτήρησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη 
Γεωργία, EUMM Georgia 
EE L 337 της 13.12.2016, σ. 15-15 

13557/16 
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Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2239 του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση και 
παράταση της απόφασης 2010/96/ΚΕΠΠΑ για μια στρατιωτική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης που 
θα συμβάλει στην εκπαίδευση των σομαλικών δυνάμεων ασφαλείας 
EE L 337 της 13.12.2016, σ. 16-17 

13846/16 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2231 του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2010/788/ΚΕΠΠΑ για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Λαϊκής Δημοκρατίας του 
Κονγκό 
EE L 336I της 12.12.2016, σ. 7-14 

14481/16 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/2230 του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2016, σχετικά με την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1183/2005 για την επιβολή συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων κατά των 
προσώπων που παραβιάζουν το εμπάργκο όπλων έναντι της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό 
EE L 326 της 12.12.2016, σ. 1-6 

14489/16 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με σύσταση για την αντιμετώπιση των ελλείψεων που 
εντοπίστηκαν κατά την αξιολόγηση της εφαρμογής του κεκτημένου Σένγκεν το 2015 στον τομέα των 
εξωτερικών συνόρων (λιμένας του Algeciras) από την Ισπανία 

15144/16 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με σύσταση για την αντιμετώπιση των ελλείψεων που 
εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 2016 σχετικά με την εφαρμογή από το Λουξεμβούργο του 
κεκτημένου του Σένγκεν στον τομέα της επιστροφής 

15147/16 
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Έκδοση νομοθετικών πράξεων μετά τη δεύτερη ανάγνωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (Στρασβούργο, 12 έως 15 Δεκεμβρίου 2016) 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝΑΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/2336 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2016, για τη θέσπιση ειδικών όρων όσον 
αφορά την αλιεία αποθεμάτων βαθέων υδάτων στον Βορειοανατολικό 
Ατλαντικό και διατάξεων όσον αφορά την αλιεία σε διεθνή ύδατα του 
Βορειοανατολικού Ατλαντικού καθώς και για την κατάργηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 2347/2002 του Συμβουλίου 
EE L 354 της 23.12.2016, σ. 1-19 

11625/1/16 REV 1 
(15525/16) 

Άνευ αντικειμένου Άνευ αντικειμένου 

Οδηγία (EE) 2016/2370 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 14ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση της οδηγίας 2012/34/ΕΕ 
όσον αφορά το άνοιγμα της αγοράς εσωτερικών υπηρεσιών σιδηροδρομικής 
μεταφοράς επιβατών και τη διακυβέρνηση της σιδηροδρομικής υποδομής 
(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
EE L 352 της 23.12.2016, σ. 1-17 

11199/1/16 REV 1 
(15519/16) 

Άνευ αντικειμένου Άνευ αντικειμένου 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/2338 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1370/2007 σχετικά με το άνοιγμα της αγοράς 
εγχώριων επιβατικών σιδηροδρομικών μεταφορών (Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
EE L 354 της 23.12.2016, σ. 22-31 

11198/1/16 REV 1 
(15518/16) 

Άνευ αντικειμένου Άνευ αντικειμένου 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/2337 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2016, σχετικά με την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1192/69 του Συμβουλίου περί κοινών κανόνων για 
τη διευθέτηση των λογαριασμών των σιδηροδρομικών επιχειρήσεων (Κείμενο 
που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
EE L 354 της 23.12.2016, σ. 20-21 

11197/1/16 REV 1 
(15517/16) 

Άνευ αντικειμένου Άνευ αντικειμένου 
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3511η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Γενικές Υποθέσεις) που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες, στις 13 Δεκεμβρίου 
2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Ειδική έκθεση αριθ. 22/2016 — «Προγράμματα συνδρομής της ΕΕ στον παροπλισμό πυρηνικών 
εγκαταστάσεων στη Λιθουανία, τη Βουλγαρία και τη Σλοβακία: παρά την επιτευχθείσα από το 2011 
πρόοδο, διαφαίνονται σημαντικές προκλήσεις» 
EE C 345 της 21.9.2016, σ. 10-10 

15534/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με μία ομοιογενή διευρυμένη ενιαία αγορά και τις σχέσεις της 
ΕΕ με χώρες της Δυτικής Ευρώπης που δεν είναι κράτη μέλη της ΕΕ 

15101/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη διεύρυνση και τη διαδικασία σταθεροποίησης και 
σύνδεσης 

15370/16 

Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε στις 19 Δεκεμβρίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2315 του Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2014/512/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω ενεργειών της Ρωσίας που 
αποσταθεροποιούν την κατάσταση στην Ουκρανία 
EE L 345 της 20.12.2016, σ. 65-65 

15000/16 
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3512η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Περιβάλλον) που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 19 Δεκεμβρίου 2016 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝΑΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Θέση του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει έκδοσης του κανονισμού του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τους επίσημους ελέγχους και τις 
άλλες επίσημες δραστηριότητες που διενεργούνται με σκοπό την εξασφάλιση της 
εφαρμογής της νομοθεσίας για τα τρόφιμα και τις ζωοτροφές και των κανόνων για την 
υγεία και την καλή μεταχείριση των ζώων, την υγεία των φυτών και τα 
φυτοπροστατευτικά προϊόντα, για την τροποποίηση των κανονισμών του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 999/2001, (ΕΚ) αριθ. 396/2005, (ΕΚ) 
αριθ. 1069/2009, (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, (EE) αριθ. 652/2014, 
(ΕΕ) 2016/429 και (ΕΕ) 2016/2031, των κανονισμών του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 
1/2005 και (ΕΚ) αριθ. 1099/2009 και των οδηγιών του Συμβουλίου 98/58/ΕΚ, 
1999/74/ΕΚ, 2007/43/ΕΚ, 2008/119/ΕΚ και 2008/120/ΕΚ, και για την κατάργηση των 
κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 854/2004 και (ΕΚ) αριθ. 882/2004 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, των οδηγιών του Συμβουλίου 89/608/ΕΟΚ, 
89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ, 91/496/ΕΟΚ, 96/23/ΕΚ, 96/93/ΕΚ και 97/78/ΕΚ και της 
απόφασης 92/438/ΕΟΚ του Συμβουλίου (κανονισμός για τους επίσημους ελέγχους) 

10755/16 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ εκτός από: 
Αποχή: ΑΥ 

Δήλωση της Γερμανίας, της Ελλάδας, της Δανίας, του Λουξεμβούργου, της Μάλτας, της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Πορτογαλίας, της Ρουμανίας, της 
Σλοβενίας, της Σουηδίας, της Φινλανδίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 

Διαπιστώνεται ότι οι αγγλικοί όροι «harmful organism» και «pest» (στα ελληνικά «επιβλαβής οργανισμός») στις νομικές πράξεις της ΕΕ αναφέρονται στην ίδια 
έννοια και χρησιμοποιούνται ισοδύναμα. 

Σκεπτικό: 

Δεδομένου ότι στις ισχύουσες νομικές πράξεις της Επιτροπής και στους κανονισμούς και στις οδηγίες του Συμβουλίου (λ.χ. στην οδηγία 93/85/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου, στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και στην εκτελεστική απόφαση 2012/138/ΕΕ της 
Επιτροπής) οι όροι «harmful organism» και «pest» χρησιμοποιούνται με την ίδια έννοια και κατά ισοδύναμο τρόπο, θα πρέπει να επισημανθεί ρητά ότι οι όροι 
«pest» και «harmful organism» είναι συνώνυμοι, προς αποφυγήν ενδεχόμενων αμφιβολιών κατά την εφαρμογή των ισχυουσών νομικών πράξεων της ΕΕ και του 
νέου κανονισμού της ΕΕ για την υγεία των φυτών καθώς και του νέου κανονισμού για τους επίσημους ελέγχους. 
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ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΕΕ) 2017/3 του Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 2016, σχετικά με τη σύναψη της 
συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Βασιλείου της Νορβηγίας σχετικά με την αμοιβαία 
πρόσβαση στην αλιεία στο Skagerrak για σκάφη υπό σημαία Δανίας, Νορβηγίας και Σουηδίας 
EE L 2 της 5.1.2017, σ. 1–2 

10711/16 

Κανονισμός (EE) 2016/2372 του Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 2016, περί καθορισμού, για το 2017, 
των αλιευτικών δυνατοτήτων στον Εύξεινο Πόντο για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες 
αποθεμάτων ιχθύων 
EE L 352 της 23.12.2016, σ. 26-30 

15260/16 

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή εκτιμούν ότι, προκειμένου να αντιμετωπισθούν τόσο η δήλωση ανακριβών στοιχείων όσο και η παράνομη, λαθραία και 
άναρχη αλιεία καλκανιού στον Εύξεινο Πόντο, πρέπει να βελτιωθεί περαιτέρω η εφαρμογή των μέτρων ελέγχου και παρακολούθησης που έχουν 
καθιερωθεί από το 2012, όπως συνομολογείται στη δήλωση της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας. Τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη πρέπει να καταβάλουν 
τις αναγκαίες προσπάθειες και να διαθέσουν τους απαραίτητους πόρους για την αντιμετώπιση των συστημικών αδυναμιών στα συστήματα ελέγχου 
τους και για την εξασφάλιση της αποτελεσματικότητας των μέτρων που έχουν αποφασισθεί. 

Η Επιτροπή θα πρέπει, πριν από τις 15 Σεπτεμβρίου 2017, να αξιολογήσει τον βαθμό εφαρμογής των προαναφερόμενων μέτρων και να αξιολογήσει 
την αποτελεσματικότητά τους, στο πλαίσιο της ανάληψης οποιασδήποτε δράσης που πιθανώς απαιτηθεί για την αντιμετώπιση της κατάστασης. 

Επιπλέον, η ΕΕ θα επιδιώξει να εξασφαλίσει ότι η ΓΕΑΜ θα μεριμνήσει ιδιαίτερα ώστε τα μέλη αλλά και τα συνεργαζόμενα κράτη που δεν είναι μέλη 
της ΓΕΑΜ να τηρούν απολύτως τη δέσμευσή τους να εφαρμόσουν τα μέτρα που καθορίζονται στον χάρτη πορείας για την καταπολέμηση της 
παράνομης, λαθραίας και άναρχης αλιείας στον Εύξεινο Πόντο όπως εγκρίθηκε το 2013, καθώς και τη μεσοπρόθεσμη στρατηγική 2017-2020 που 
εγκρίθηκε από τη ΓΕΑΜ το 2016. 
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Δήλωση της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας 
Η Βουλγαρία και η Ρουμανία, στο πλαίσιο της έκδοσης του κανονισμού περί καθορισμού, για το 2017, των αλιευτικών δυνατοτήτων στον Εύξεινο 
Πόντο για ορισμένα αποθέματα ιχθύων, αφού έλαβαν υπόψη την εξέλιξη των αποθεμάτων όπως επισημάνθηκε στα πλαίσια της υποπεριφερειακής 
ομάδας της ΓΕΑΜ για τον υπολογισμό των αποθεμάτων στον Εύξεινο Πόντο και έχοντας αναγνωρίσει ότι είναι σημαντικό να συνεχιστεί η εφαρμογή 
ενός ισχυρού συστήματος παρακολούθησης, ελέγχου και επιτήρησης ώστε να επιτευχθεί η βιώσιμη εκμετάλλευση του έμβιου ενάλιου πλούτου στον 
Εύξεινο Πόντο, αναλαμβάνουν τις ακόλουθες δεσμεύσεις: 

Γενικά 

Να εφαρμόσουν πλήρως, εντός του 2017, τυχόν μέτρα σε εκκρεμότητα που προβλέπονται στις διατάξεις του σχεδίου δράσης της 16ης Δεκεμβρίου 
2014 και να συνεργαστούν με την Επιτροπή για την εφαρμογή των στόχων της Δήλωσης του Βουκουρεστίου η οποία εγκρίθηκε πρόσφατα κατά τη 
διάσκεψη υψηλού επιπέδου για την ενισχυμένη συνεργασία στον τομέα της αλιείας (1),  καθώς και για την εφαρμογή των μέτρων υπέρ του Ευξείνου 
Πόντου τα οποία προβλέπονται στη μεσοπρόθεσμη στρατηγική της ΓΕΑΜ (2017-2020) για τη βιωσιμότητα της αλιείας στη Μεσόγειο και τον Εύξεινο 
Πόντο. 

Καλκάνι 

Να παρακολουθήσουν και να συνεχίσουν των εφαρμογή των κάτωθι μέτρων: 

• διατήρηση, στα επίπεδα του 2016, των αδειών αλιείας για το καλκάνι και της κατώτατης κατανομής ανά σκάφος, 

• διατήρηση στα επίπεδα του 2016, του αντίστοιχου αριθμού των καθορισμένων για εκφορτώσεις λιμένων τους (7 για τη Βουλγαρία και 10 για τη 
Ρουμανία) προκειμένου να απλοποιηθεί ο έλεγχος των εκφορτώσεων, 

• συνέχιση της αυστηρής πολιτικής που θεσπίστηκε το 2016 για την καταγραφή όλων των αλιευμάτων, συμπεριλαμβανομένων των αλιευμάτων κάτω 
των 50 κιλών, στα ημερολόγια πλοίου, δηλώσεις εκφόρτωσης και δελτία πωλήσεων όλων των σκαφών στα οποία έχει χορηγηθεί άδεια, 

• αύξηση κατά 20%, σε σχέση με το 2016, του αριθμού των επιθεωρήσεων της αγοράς και επιθεωρήσεων εν πλω, ακόμη και κατά τη διάρκεια της 
περιόδου απαγόρευσης της αλιείας, βάσει μεθόδου αξιολόγησης των κινδύνων και χρονοδιαγράμματος συμπεφωνημένου με την Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Ελέγχου της Αλιείας (EFCA), 

• αύξηση κατά 20% των κοινών επιθεωρήσεων που συντονίζονται από την EFCA, συμπεριλαμβανομένων των ελέγχων στη θάλασσα, κατά την 
εκφόρτωση και στις αγορές καθώς και της παρακολούθησης της μεταφοράς των ιχθύων οδικώς, 
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• θέσπιση, το 2017, πιλοτικού σχεδίου για την αξιολόγηση των απορρίψεων της αλιείας του γαστερόποδου Rapana venosa (στρόμπι), ώστε να 
αξιολογηθεί ο αντίκτυπος στα ιχθύδια καλκανιού και κεντρονιού, 

• εξασφάλιση του ότι όλα τα αδρανή αλιευτικά εργαλεία φέρουν κατάλληλη σήμανση και προσδιορίζονται σύμφωνα με τους κανόνες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και λήψη όλων των απαραίτητων μέτρων παρακολούθησης, 

• θέσπιση νέων εκστρατειών ευαισθητοποίησης για την ενημέρωση του κοινού σχετικά με τους τεχνικούς όρους και την περίοδο απαγόρευσης της 
αλιείας που ισχύουν για τις δραστηριότητες αλιείας καλκανιού, 

• συνεργασία με την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Ελέγχου της Αλιείας (EFCA) για την εφαρμογή της σύστασης ΓΕΑΜ/40/2016/6, για 
την ενδεχόμενη διαμόρφωση πρότασης πολυετούς σχεδίου της ΓΕΑΜ για το καλκάνι, καθώς και για οιαδήποτε άλλα μέτρα τα οποία κρίνονται 
αναγκαία προκειμένου να αντιμετωπισθούν η δήλωση ανακριβών στοιχείων, η παράνομη, λαθραία και άναρχη αλιεία καλκανιού στον Εύξεινο 
Πόντο και η εμπορία αλιευμάτων που έχουν αλιευθεί παράνομα στην περιοχή. 

Κεντρόνι 

Να παρακολουθήσουν και να συνεχίσουν των εφαρμογή των κάτωθι μέτρων: 

• να περιορίσουν τα αντίστοιχα αλιεύματα κεντρονιού κατά το 2017 στα επίπεδα του 2015 και να ενημερώνουν σε τριμηνιαία βάση την Επιτροπή 
σχετικά με τα μέτρα που λαμβάνουν για την επίτευξη του εν λόγω στόχου, 

• να μειώσουν κατά 10% τις άδειες αλιείας για το κεντρόνι σε σχέση με το επίπεδο του 2016, 

• να συνεχίσουν να εφαρμόζουν την αυστηρή πολιτική που θεσπίσθηκε το 2016 για την καταγραφή όλων των αλιευμάτων, συμπεριλαμβανομένων 
των αλιευμάτων κάτω των 50 kg, στα ημερολόγια πλοίου, στις δηλώσεις εκφόρτωσης και στα δελτία πωλήσεων όλων των σκαφών στα οποία έχει 
χορηγηθεί άδεια καθώς και των σκαφών που έχουν παρεμπίπτοντα αλιεύματα κεντρονιού. 

 
(1) Βλ. http://www.fao.org/gfcm/meetings/blackseaconference2016/en/. 

http://www.fao.org/gfcm/meetings/blackseaconference2016/en/
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη μελέτη της Eurostat για το μακροπρόθεσμο δημοσιονομικό 
αντίκτυπο των συνταξιοδοτικών δαπανών της ΕΕ 

14834/16 

Σύσταση του Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 2016, όσον αφορά τις Διαδρομές Αναβάθμισης των 
Δεξιοτήτων: Νέες ευκαιρίες για ενηλίκους 
ΕΕ C 484 της 24.12.2016, σ. 1-6 

14601/16 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/2390 του Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 2016, σχετικά με την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1387/2013 για την αναστολή των αυτόνομων δασμών του κοινού 
δασμολογίου για ορισμένα γεωργικά και βιομηχανικά προϊόντα 
EE L 360 της 30.12.2016, σ. 14-272 

14843/16 

Κανονισμός (EE) 2016/2389 του Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1388/2013 σχετικά με το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης αυτόνομων 
ενωσιακών δασμολογικών ποσοστώσεων για ορισμένα γεωργικά και βιομηχανικά προϊόντα 
EE L 360 της 30.12.2016, σ. 1-13 

14842/16 

Δήλωση της Ισπανίας 
Όσον αφορά την πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1388/2013 σχετικά με το άνοιγμα και τον 
τρόπο διαχείρισης αυτόνομων ενωσιακών δασμολογικών ποσοστώσεων για ορισμένα γεωργικά και βιομηχανικά προϊόντα (έγγρ. ST 14596/16 + ADD 
1), η Ισπανία την καταψηφίζει για τους ακόλουθους λόγους: 

Η Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με τις αυτόνομες δασμολογικές αναστολές και ποσοστώσεις (2011/C 363/02) δεν υποστηρίζει την έγκριση 
δασμολογικών ποσοστώσεων στο πλαίσιο πλεονασματικής παραγωγής. Παρ’ όλα αυτά, η πρόταση περιλαμβάνει δασμολογική ποσόστωση με αύξοντα 
αριθμό 09.2716 για τις μη συνεχείς ίνες από τεχνητό μετάξι βισκόζης (ex 5504100020) των οποίων η παραγωγή στην ΕΕ είναι επαρκής. 

Η Ισπανία πιστεύει ότι η χορήγηση παρόμοιας δασμολογικής ποσόστωσης εισάγει ανασφάλεια δικαίου, δημιουργεί κακό προηγούμενο για μελλοντικές 
αιτήσεις και θέτει σε κίνδυνο πρόσφατες ισπανικές επενδύσεις. 
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ενίσχυση της ανταλλαγής τελωνειακών πληροφοριών 14220/6/16 REV 6 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ ΑΠΟ ΚΟΙΝΟΥ ΜΕ ΤΗΝ ΙΣΠΑΝΙΑ ΚΑΙ ΤΗ ΔΑΝΙΑ 
Τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ενίσχυση της ανταλλαγής τελωνειακών πληροφοριών αφορούν την ανάγκη να συνεχιστεί να 
αναπτύσσεται μια ειδική ανά χώρα προσέγγιση, την ανάγκη για μια διαφανή και ορθή νομική βάση και την ανάγκη εμβάθυνσης των εργασιών ως προς 
τη διαλειτουργικότητα των συστημάτων ΤΠ. 

Με τα συμπεράσματα καλείται η Επιτροπή να εξετάσει προτάσεις για ένα πλαίσιο πολιτικής και, όπου χρειάζεται, για ενωσιακή νομοθεσία για την 
ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ κρατών μελών και τρίτων χωρών. 

Δεδομένων των ανωτέρω, 

Οι Κάτω Χώρες τονίζουν ότι τα ακόλουθα στοιχεία πρέπει να λαμβάνονται υπόψη στη συνέχεια που θα δοθεί στα εν λόγω συμπεράσματα: 

1. Κόστος ΤΠ, σχεδιασμός και ιεράρχηση προτεραιοτήτων επίσης σε σχέση με άλλα τελωνειακά σχέδια ΤΠ· 

2. Διάφοροι τρόποι ανταλλαγής πληροφοριών στο πλαίσιο των ιδιαιτεροτήτων των κρατών μελών, ώστε να διερευνηθούν και να διευκολυνθούν 
περαιτέρω βήματα προς τη διαμόρφωση περισσότερο προδραστικών και καινοτόμων ιδεών για τη συστηματική ανταλλαγή πληροφοριών με τρίτες 
χώρες». 

Οδηγία (ΕΕ) 2017/159 του Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 2016, για την υλοποίηση της συμφωνίας 
για την εφαρμογή της σύμβασης της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας του 2007 σχετικά με την εργασία 
στον τομέα της αλιείας που συνάφθηκε στις 21 Μαΐου 2012 μεταξύ της Γενικής Συνομοσπονδίας 
Γεωργικών Συνεταιρισμών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (COGECA), της Ευρωπαϊκής Ομοσπονδίας των 
Ενώσεων Εργαζομένων στις Μεταφορές (ETF) και της Ένωσης Εθνικών Οργανώσεων Επιχειρήσεων 
Αλιείας της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Europêche) (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
EE L 25 της 31.1.2017, σ. 12-35 

13656/16 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2314 του Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 2016, για την τροποποίηση της 
απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/778 για στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Νότια 
Κεντρική Μεσόγειο (Επιχείρηση Sophia της Eunavfor MED) 
EE L 345 της 20.12.2016, σ. 62-64 

14290/16 
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Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2356 του Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 2016, προς υποστήριξη των 
δράσεων της SEESAC για τον αφοπλισμό και τον έλεγχο των όπλων στη Νοτιοανατολική Ευρώπη στο 
πλαίσιο της στρατηγικής της ΕΕ για την καταπολέμηση της παράνομης συσσώρευσης και διακίνησης 
SALW και των πυρομαχικών του 
EE L 348 της 21.12.2016, σ. 60-71 

14319/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου 
αριθ. 13/2016 με θέμα τη βοήθεια της ΕΕ για την ενίσχυση της δημόσιας διοίκησης στη Δημοκρατία της 
Μολδαβίας 

15676/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την εφαρμογή των γενικών διατάξεων σχετικά με την προστασία 
δεδομένων του κεφαλαίου 6 της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου: Αξιολόγηση της Κροατίας 
όσον αφορά την αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δεδομένων σχετικά με τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων 

15190/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την προστασία της ανθρώπινης υγείας και του περιβάλλοντος 
μέσω της ορθής διαχείρισης των χημικών ουσιών 

15673/16 

Γραπτές διαδικασίες που ολοκληρώθηκαν στις 21 Δεκεμβρίου 2016 
ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2382 του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 2016, για την ίδρυση Ευρωπαϊκής 
Ακαδημίας Ασφάλειας και Άμυνας (ΕΑΑΑ) και την κατάργηση της απόφασης 2013/189/ΚΕΠΠΑ 
EE L 352 της 23.12.2016, σ. 60-73 

13326/16 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2383 του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 2016, σχετικά με την ενωσιακή 
υποστήριξη των δραστηριοτήτων του Διεθνούς Οργανισμού Ατομικής Ενέργειας στους τομείς της 
πυρηνικής ασφάλειας και στο πλαίσιο της εφαρμογής της στρατηγικής της ΕΕ κατά της διάδοσης όπλων 
μαζικής καταστροφής 
EE L 352 της 23.12.2016, σ. 74-91 

14958/16 
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Γραπτές διαδικασίες που ολοκληρώθηκαν στις 22 Δεκεμβρίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/2384 του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 2016, σχετικά με την 
ενημέρωση του καταλόγου προσώπων, ομάδων και οντοτήτων που υπάγονται στα άρθρα 2, 3 και 4 της 
κοινής θέσης 2001/931/ΚΕΠΠΑ για την εφαρμογή ειδικών μέτρων για την καταπολέμηση της 
τρομοκρατίας και για την τροποποίηση της απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2016/1136. 
EE L 352 της 23.12.2016, σ. 92-93 

14534/16 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2016/2373 του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 2016, σχετικά με την 
εφαρμογή του άρθρου 2 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2580/2001 για τη λήψη ειδικών 
περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων με σκοπό την καταπολέμηση της 
τρομοκρατίας και για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2016/1127 
EE L 352 της 23.12.2016, σ. 31-32 

14537/16 

 


